Romans 11:30



- is the inferential use of the postpositive conjunction GAR, meaning “So, Then, Therefore.”  With this we have the comparative conjunction HWSPER, which means “just as” and is used with HOUTWS KAI in the next verse meaning “so also.”  Just as this happens, so also that happens.  Then we have the nominative subject from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” with the adverb of time from the enclitic particle POTE, meaning “at some time or other of the past once, formerly.”
  This is followed by the second person plural aorist active indicative from the verb APEITHEW, which was used by Paul in Rom 2:8; 10:21, and means “to disobey, to be disobedient.”  The disobedience here is the refusal of the Gentiles to listen to the gospel and obey the message by believing in Christ, just as the Jews are now disobeying God by refusing to believe in Christ.


The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the entire photograph of Gentile disobedience to the gospel, but regards it from the standpoint of its results.


The active voice indicates that Gentiles as unbelievers in past human history produced the action.


The indicative mood is declarative for simple statement of fact.

Then we have the dative of direct object from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “to God” and referring to all three members of the Trinity with emphasis on our Lord Jesus Christ.
“Therefore just as at one time you had been disobedient to God,”

 - is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “but” with the adverb of time NUN, meaning “now” and referring to the Church Age.  Then we have the second person plural aorist passive indicative from the verb ELEEW, which means “to be greatly concerned about someone in need, have compassion/ mercy/pity on or for someone; feel pity; show mercy to someone, help someone (out of compassion); do acts of compassion Rom 12:8; Phil 2:27; Rom 9:15 (Ex 33:19), 16, 18; 11:32. Passive voice: find or be shown mercy Rom 11:30f; 1 Tim 1:13, 16. Of a congregation that has found mercy; receive as a gracious gift, be favored with 1 Cor 7:25; cf. 2 Cor 4:1.”


The aorist tense is a culminative aorist again, which looks at the entirety of something from the standpoint of its results.


The passive voice indicates that the Gentiles received the action of being shown mercy by God.


The indicative mood is declarative for the reality of what has taken place; a simple fact.

Finally, we have the instrumental of cause from the feminine singular article and noun APEITHEIA with the possessive genitive from the masculine plural demonstrative pronoun HOUTOS, used as a personal pronoun and meaning “because of their disobedience.”  The background meaning of this word:


“The NT concept “disobey” and its cognates have their roots in the OT word  which literally means “hear.”  In the OT +  has the sense of “obey”, the translation normally used in English versions of the Bible. The full meaning of the term is clear when it is seen that is proper context is the relationship of God and man, or more specifically of God and Israel. God has revealed Himself through His “word” or “voice” (Gen. 27:8; Ex. 19:5), making known His purposes and the action by which these purposes will be fulfilled. Man is the recipient of this revelation hears it, through God’s chosen representative, responds to it in trust and faith, and then becomes involved in action obedient to that word. (“In ancient Israel the ear of a slave was pierced to emphasize his duty of obedience” [Richardson, p. 30]). Really to “hear,” then, involved one in faithful obedient action prompted by a faith in the God who revealed Himself. Not to respond in this way is really not to “hear” and thus not to believe. This is called “revolt” or “rebellion” (Neh. 9:26).


The NT presupposes this OT understanding of obedience and uses the term HUPAKOĒ (from AKOUW, “to hear”) in the sense of “obedience.”  The antithesis of this word is PARAKOĒ which means “hearing aside,” “overhearing,” or “unwillingness to hear,” i.e., “disobedience.” ‘PARAKOĒ in the NT always means “bad hearing” in consequence of unwillingness to hear, and therefore in the guilty sense of disobedience which does not and will not proceed to the action by which hearing becomes genuine hearing’ (TDNT).  In Scripture disobedience (PARAKOĒ) is seen as ‘opposition to the original goal of obedience (HUPAKOĒ) or communion with God’.  Thus there is the contrast between Adam and Christ in Rom 5:19, between PARAKOĒ and HUPAKOĒ (cf. 2 Cor. 10:6).  To turn a deaf ear in disobedience is to sin, for ‘not-hearing and not-listening are the same as rebellion and transgression against God’. Thus PARAKOĒ and PARABASIS (“transgression”) are tied up together as in Heb 2:2 (cf. Rom 5:14; Gal. 3:19), where PARABASIS is transgression of a positive command and PARAKOĒ is the neglect to obey.


Another NT word for disobedience is APEITHEIA, meaning “unwillingness to be persuaded.”  This term is used of the disobedience toward God both to Jews (Rom 11:30) and of all men is general (verse 32). The classical example of Jewish disobedience was in the wilderness period (Heb 4:6, 11), but in Ephesians the phrase “sons of disobedience,” for whom opposition to the divine will is their very nature, is used to describe all the unregenerate outside of Christ (Eph. 2:2; 5:6).”

“but now you have received mercy because of their disobedient unbelief,”

Rom 11:30 corrected translation
“Therefore just as at one time you had been disobedient to God, but now you have received mercy because of their disobedient unbelief,”
Explanation:
1.  “Therefore just as at one time [prior to the Church Age] you [Gentiles] had been disobedient to God [unwillingness to listen to and obey the gospel],”

a.  Paul now comes to a simple conclusion based on his discussion up to this point.


b.  In this verse and the next he sets up a comparison between the Gentiles and the Jews in their respective states of unbelief.  Gentile unbelief in the past is no different than Jewish unbelief in the present.


c.  Prior to the Church Age or formerly, the Gentiles had been unwilling to listen to the gospel and therefore disobedient to the will of God to believe in Christ.


d.  The key word for in interpretation of this passage is the verb APEITHEW, which means “to be disobedient” because one is unwilling to listen to what someone else is asking them to do.  It is like the parent who says to the child, “You need to get up now.”  But the child continues to lay in bed and refuses to get up.  They are disobedient to the will of the parent.  The parent keeps telling them to get up, but they just lay there.


d.  Throughout the period of human history up to the Church Age, the Gentiles were unwilling to listen to the message of the gospel.  They didn’t want to hear it.  Therefore, they were disobedient to the will of God to believe in Christ in order to be saved.

2.  “but now [Church Age] you have received mercy because of their [Jews] disobedient unbelief [unwillingness to listen to and obey the gospel],”

a.  In contrast to what occurred in past history, now in the Church Age, the Jews are doing exactly what the Gentiles had done formerly.


b.  The Gentiles have received mercy from God by listening to the gospel and obeying the will of God to believe in Christ.  This has happened because of the disobedience of the Jews, that is, because of their unbelief or unwillingness to listen to the gospel.


d.  Gentile apathy (APEITHEIA) of the past has become Jewish apathy to the gospel in the present.


e.  Paul’s argument is: “stop regarding the Jews with contempt because of their apathy to the gospel, because it is the same apathy youGentiles had until the grace of God opened your eyes and ears to the truth.  In fact, in the future, the grace of God will again open the eyes and ears of the Jews, after we have left the earth in resurrection bodies.”


f.  Apathy and unbelief in the message of the gospel is disobedience to the will of God.  It is the sin of unbelief.


g.  The conclusion of Paul’s thought comes in the next verse with the “so also” clause.
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